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Remarque : Les instructions exactes pour la vérification,
le réglage et la réparation se trouvent dans l’application
ELSA/ELSAPro et dans le diagnostic guidé de VAS 505X.

D137-01

Le nouveau Seat Alhambra se distingue par son espace intérieur doté d’une distribution intelligente et 
extrêmement versatile des siège qui permettent d’accueillir jusqu’à sept passagers. Si davantage 
d’espace de charge est nécessaire, il est possible de plier les sièges de la deuxième et de la troisième 
rangée qui disparaissent sous le plancher grâce au système « Easy-Fold » facile à rabattre afin d’obtenir 
un plancher de coffre à bagages plat. 

L’aspect dynamique du nouvel Alhambra est clairement perçu à travers son design où se distingue la 
face avant avec le concept « Arrow Design » caractéristique des modèles Seat et les deux portes 
latérales coulissantes qui facilitent l’accès à l’habitacle.

Son comportement sportif est garanti par l’utilisation de motorisations de pointe essence et diesel, 
combinées à une boîte de vitesses manuelle ou automatique DSG. Tous les moteurs diesel de 
l’Alhambra sont équipés du système de réduction catalytique sélective de NOx.

L’équipement de l’Alhambra se distingue par ses innovations technologiques, telles que 
l’actionnement électrique des portes latérales et le hayon, le toit ouvrant, l’assistant de feux de route et 
une longue liste d’équipements de pointe.

Frances_137.fm  Page 2  Tuesday, November 9, 2010  12:20 PM



3

Présentation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4

Groupe motopropulseur  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Protection des passagers  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

TABLE DES MATIÈRES

Carrosserie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6

Infodivertissement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  34

Système électrique  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Trains roulants . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Climatisation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

Frances_137.fm  Page 3  Tuesday, November 9, 2010  12:20 PM



4

PRÉSENTATION

FINITIONS
Le Seat Alhambra dispose de deux niveaux de finition :
Reference, Style. Chaque niveau de finition propose différentes options 
qui permettent au client de personnaliser son véhicule.

CLIMATISATION
L’Alhambra dispose de deux équipements de climatisation.
   - Le Climatic qui permet de régler automatiquement la température sélectionnée par l’utilisateur
     à l’intérieur de l’habitacle.
   - Et le Climatronic qui permet de différencier trois zones de température : conducteur, passager 
     et zone arrière.
Pour l’Alhambra, le chauffage stationnaire est également disponible en option.
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D137-02

TRAINS ROULANTS
Les principales nouveautés des trains roulants de l’Alhambra sont :
   - La gestion des freins TRW ESP EBC 450.
   - Le frein de stationnement électromagnétique.
   - La direction assistée électromécanique APA.
   - Et, en option, le système Nivomat pour l’essieu arrière.

SYSTÈME ÉLECTRIQUE
Les principales nouveautés que présente le système électrique de 
l’Alhambra sont :
   - L’attache-remorque est escamotable électriquement.
   - L’assistant de feux de route.
   - Le toit ouvrant électrique.
   - Le hayon et les portes latérales à ouverture et fermeture
     électrique.
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CARROSSERIE

DIMENSIONS
Le nouveau Seat Alhambra se distingue par ses 

dimensions plus longues et plus larges que sur le 
modèle précédent.
Les principales dimensions extérieures sont :

- La longueur totale de 4 851 mm.
- La largueur totale de 1 720 mm.
- La voie avant de 1 570 mm et la voie arrière de 
1 617 mm.

- L’empattement de 2 919 mm.
La valeur élevée de l’empattement permet 

d’améliorer la stabilité et le comportement 
dynamique du véhicule.

Les dimensions intérieures influent directement 
sur l’habitabilité et le confort des passagers.

Les principales dimensions intérieures sont :
- La hauteur entre le siège avant et le pavillon 
est de 1 077 mm.

- La hauteur entre le siège de la deuxième 
rangée et le pavillon est de 973 mm.

- La hauteur entre le siège de la troisième 
rangée et le pavillon est de 945 mm.

Le coefficient aérodynamique (Cx) de 0,299 
offre une résistance de pénétration d’air minimale 
et réduit la consommation de carburant.

D137-03
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VOLUME ET CHARGE
L’Alhambra dispose d’un grand coffre à bagages, 

quelle que soit la configuration des sièges :
- avec 7 places, la capacité du coffre à bagages 
est de 300 litres.

- Avec 5 places, la capacité du coffre à bagages 
est de 771 litres ou de 885 litres dans le cas 
d’un véhicule à 5 sièges.

- Et avec 2 places, la capacité du coffre à 
bagages est de 2 297 litres.

Le poids à vide du véhicule (avec moteur 1.4L) 
est de 1 648 kg et la charge maximale autorisée 

est de 2 480 kg pour le modèle cinq places et de 
2 590 kg pour le modèle sept places.

La charge maximale autorisée est de 75 kg sur 
le pavillon et 85 kg sur l’attache-remorque.

Le poids maximum remorquable est de 750 kg 
avec une remorque sans frein et 2 200 kg avec 
une remorque avec frein.

Le réservoir à carburant possède une capacité 
totale de 78 litres dont 8 sont utilisés pour la 
réserve.

2.590 kg

75 kg

85 kg
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300 litres 711 litres 2297 litres
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sur le pavillon

Charge autorisée sur 
l’attache-remorque

VOLUME

CHARGE
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Le principal objectif pour le développement de 
la carrosserie du Seat Alhambra a été 
d’augmenter la rigidité et de réduire au minimum 
le poids total du véhicule, afin de garantir une 
protection maximale pour toutes les passagers et 
les piétons.

De l’acier à très haute résistance « plus de 1 000 
MPa » a été utilisé sur les pièces suivantes :

- La traverse avant.
- La traverse arrière.
- Le montant A.
- Le montant B.
- Le montant jusqu’à la pile C.
- Le renfort intérieur de la barre de frottement.
- Et le tunnel de la transmission.
Avec l’utilisation d’acier à haute résistance sur 

le montant A et B, le montant et le renfort intérieur 
de la barre de frottement, la sécurité en cas de 
collision latérale est optimisée.

L’utilisation d’acier à haute résistance sur la 
traverse avant et arrière garantit un bon 
comportement en cas de choc frontal et arrière et 
lors des chocs offset.

Le tunnel de la transmission permet 
d’augmenter la rigidité de l’habitacle, ce qui 
garantit une déformation minimale de la cellule 
de sécurité de l’habitacle.

CARROSSERIE

Acier allant jusqu’à 160 MPa

Acier allant jusqu’à 220 MPa

Acier allant jusqu’à 420 MPa

Acier allant jusqu’à plus de 1 000 MPa

Acier allant jusqu’à 1 000 MPa
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PROTECTION DES PASSAGERS
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AIRBAGS
Le système d’airbag de l’Alhambra est le VW10 

et il est conçu pour offrir une sécurité maximale à 
tous les passagers du véhicule.

Le système d’airbag propose deux 
configurations.

La configuration de base est équipée des 
éléments suivants :

- les modules frontaux, conducteur et passager.
- les modules latéraux des sièges avant.
- les modules de tête côté conducteur et côté 
passager.

- Le module d’airbag de genoux pour 
conducteur.

- Des ceintures avec rétracteurs pyrotechniques 
sur les places avant.

- Une commande de déconnexion de l’airbag du 
passager avant.

La configuration maximale intègre les modules 
latéraux pour la deuxième rangée de sièges.

Les deux configurations d’airbag utilisent les 
capteurs suivants :

- Un capteur de collision frontale situé à l’avant 
du véhicule, devant le radiateur du moteur.

- Deux capteurs de collision latérale avant situés 
sur la partie inférieure du montant B.

- Deux capteurs de collision latérale par l’arrière 
situés sur la partie inférieure du montant C.

Tous les capteurs de collision, frontaux et 
latéraux, sont de type piézoélectrique. 

Le calculateur d’airbag informe via l’écran du 
tableau de bord de l’état de toutes les ceintures 
de sécurité du véhicule, attachées ou détachées.

Dans le cas des ceintures avant, il s’agit d’une 
indication visuelle et acoustique et, pour le reste 
des places, seulement d’une indication visuelle.

D137-06
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GROUPE MOTOPROPULSEUR

L’Alhambra propose deux moteurs diesel et un 
moteur essence

Les moteurs diesel sont :
- Le moteur 2.0L TDI CR de 103 kW (pour la 
Belgique, ce moteur est de 100 kW).

- Le moteur 2.0L TDI CD de 125 kW.
Et le moteur essence est :
- Le moteur 1.4L TSI de 110 kW à double 
suralimentation.

Tous les moteurs peuvent être combinés à une 
boîte de vitesse manuelle à 6 vitesses (MQ350) et 
à la DSG à 6 vitesses.

Les moteurs diesel sont équipés d’un filtre à 
particules et du système de réduction catalytique 
sélective de NOx.

Tous les moteurs du Seat Alhambra sont 
conformes à la norme antipollution EU5.

D137-07

Moteur 2.0L TDI 103 kW

Moteur 1.4L TSI

Boîte manuelle à 
6 vitesses

Boîte DSG à 6 vitesses

Moteur 2.0L TDI 125 kW
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MOTEUR 1.4L TSI
Les principales caractéristiques du moteur 1.4L 

TSI sont :
- La double suralimentation, via un compresseur 
actionné par courroie et le turbocompresseur 
actionné par les gaz d’échappement.

- Le circuit de refroidissement avec double 
thermostat, l’un pour le bloc et l’autre pour la 
culasse.

- Le refroidisseur d’air de suralimentation situé à 
l’avant du véhicule

-  Un turbocompresseur de grandes dimensions.
 
 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Lettres du moteur...................................... CAVA
Cylindrée .......................................... 1 390 cm3

Rapport course/alésage ........... 76,5 x 75,6 mm
Rapport de compression ............................ 10:1
Soupapes par cylindre..................................... 4
Couple maximal ..240 Nm entre 1 500 et 4 000 tr/min
Puissance maximale...de 110 kW à 5 800 tr/min
Gestion du moteur.............Motronic MED 17.5.5
Ordre d’allumage................................... 1-3-4-2
Norme antipollution ................................ Euro 5
Carburant........... Essence à indice d’octane 98*

* Il est possible d’utiliser de l’essence à indice 
d’octane 95, avec une diminution de la puissance 
maximale fournie

Remarque : Pour en savoir plus sur ce moteur, 
consultez le cahier didactique nº 130 « Moteur 
1.4L TSI avec double suralimentation ».
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GROUPE MOTOPROPULSEUR

MOTEURS 2.0L CR
Les deux moteurs partagent la même base 

mécanique et la différentiation de puissance est 
obtenue en modifiant le logiciel du calculateur.

Les principales caractéristiques qui s’ajoutent à 
ces moteurs sont :

- Les injecteurs électromagnétiques.
- La vanne EGR est intégrée dans l’échangeur de 
chaleur des gaz recyclés.

- Le thermostat est à volet.
- Et le système de réduction catalytique 
sélective de NOx.

Les lettres-repères de chacun des moteurs 
varient selon la puissance :

- Moteur de 103 kW avec lettres-repères CFFB
- Moteur de 100 kW avec lettres-repères CFFA
- Moteur de 125 kW avec lettres-repères CFGB

Remarque : Pour plus d’informations sur les 
moteurs 2.0L TDI, consultez le cahier didactique 
nº 123 « Moteur 2.0L TDI Common Rail ».

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Puissance maximale CFFB.....................103 kW à
4 200 tr/min
Couple maximal CFFB.....................320 Nm entre
1 750 et 2 500 tr/min
Puissance maximale CFFA.....................100 kW à
4 200 tr/min
Couple maximal CFFA.....................320 Nm entre
1 750 et 2 500 tr/min
Puissance maximale CFGB....................125 kW à
4 200 tr/min
Couple maximal CFGB....................350 Nm entre
 1 750 et 2 500 tr/min
Cylindrée ........................................... 1 968 cm3

Rapport course/alésage ................ 81 x 95,5 mm
Rapport de compression ............................. 16:1
Soupapes par cylindre...................................... 4
Gestion du moteur....................................EDC 17
Ordre d’allumage.................................... 1-3-4-2
Norme antipollution ................................. Euro 5
Carburant................................................. Diesel

D137-10
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SYSTÈME DE RÉDUCTION CATALYTIQUE SÉLECTIVE DE NOX
Le système de réduction catalytique sélective de 

NOx, dénommé de manière générique Système SCR 
(Selective Catalyc Reduction) réduit les niveaux 
d’oxydes d’azote (NOx) par l’injection d’un additif 
dans le débit des gaz d’échappement.

Les oxydes d’azote (NOx) présents dans 
l’atmosphère font partie de la pluie acide, du 
brouillard polluant appelé « smog photochimique » 
et provoquent des irritations des voies 
respiratoires.

Ces oxydes sont produits dans le moteur lors de 
la combinaison de l’oxygène libre avec l’azote.

La génération d’oxydes d’azote (NOx) est 
particulièrement élevée dans les moteurs diesel 
car ils fonctionnent avec un excès d’oxygène. 
C’est pourquoi ces moteurs ont été équipés de 
différents systèmes permettant de réduire les 
émissions d’oxydes d’azote (NOx), tels que le 
système de recyclage de gaz d’échappement (EGR) 
par exemple.

Les nouvelles normes antipollution sont plus 
restrictives avec les limites d’émissions 

autorisées et l’objectif de les respecter, les 
moteurs diesel du nouveau SEAT Alhambra 
disposent, en outre, du système de réduction 
catalytique sélective d’oxydes d’azote ou système 
SCR.

Afin d’obtenir la réduction, un agent réducteur 
est injecté en permanence dans le débit des gaz 
d’échappement en amont du catalyseur de 
réduction. L’agent de réduction se mélange avec 
les gaz d’échappement et génère la réaction de 
réduction de l’urée en ammoniaque (NH3).

L’agent de réduction n’est pas un carburant ni 
un additif pour le carburant. Il est conditionné 
dans un réservoir supplémentaire et reçoit le nom 
commercial de AdBlue®.

Remarque : Pour plus d’informations sur le 
système de réduction catalytique sélective 
de NOx, consultez le cahier didactique nº 139 
« Système de réduction catalytique sélective 
de NOx ».

D137-12

Réservoir de l’agent de 
réduction

Tuyau de l’agent 
réducteur

Catalyseur de réduction

Calculateur du 
moteur

Goulotte de remplissage 
de l’agent réducteur
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Les caractéristiques les plus importantes des 
trains roulants de l’Alhambra sont :

- L’essieu avant à bras indépendant de type 
McPherson.

- L’essieu arrière à bras multiples.
- La direction assistée électromécanique APA.
- Le système Nivomat pour l’essieu arrière (en 
option).

- La gestion des freins TRW ESP EBC 450.
- Le frein de stationnement électromagnétique.
- Les pneus ContiSeal.
Le châssis auxiliaire est fixé sur l’essieu avant 

avec six vis. Cet assemblage très résistant 
augmente la rigidité de la carrosserie.

L’essieu arrière est doté d’une configuration à 
bras multiples avec châssis auxiliaire. Le châssis 
auxiliaire est fixé à la carrosserie avec quatre 
silentblocs.

La direction assistée électromécanique APA est 
installée sur les véhicules avec conduite à 
gauche. Pour les véhicules avec conduite à droite, 
on utilise la direction assistée électromécanique 
de troisième génération. 

Remarque : Pour plus d’informations sur les trains 
roulants de l’Alhambra, consultez le cahier 
didactique nº 140 « Trains roulants Alhambra ».

TRAINS ROULANTS
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TRAINS ROULANTS

NIVOMAT
Le Nivomat est un système d’amortissement de 

l’essieu arrière qui s’active automatiquement 
pour supporter l’état de la charge et adapte le 
niveau de la carrosserie sur l’essieu arrière.

Le Nivomat est monté à la place des 
amortisseurs conventionnels de l’essieu arrière et 
son diamètre est plus élevé.

Les principaux avantages du Nivomat sont :
- Structure compacte.
- Facile à monter.
- Coût réduit.
- Permet de compenser la différence entre le 
côté droit et gauche de l’essieu arrière.

Le Nivomat travaille en trois phases :
- Élévation du niveau de la carrosserie.
- Maintien du niveau de la carrosserie.
- Abaissement du niveau de la carrosserie.

La phase d’élévation du niveau de la carrosserie 
se produit lorsque le véhicule se met en marche 
avec une charge sur l’essieu arrière. Les 
oscillations des suspensions actionnent le 
Nivomat qui compense la charge sur l’essieu 
arrière en élevant la carrosserie.

La phase de maintien du niveau se produit 
lorsque la hauteur de la carrosserie est idéale par 
rapport à l’essieu arrière. Dans ce cas, le Nivomat 
fait office d’amortisseur conventionnel.

La phase d’abaissement du niveau de la 
carrosserie se produit lorsque la charge sur l’essieu 
arrière est réduite. Dans cette situation, les ressorts 
élèvent mécaniquement le niveau de la carrosserie 
et les pressions du Nivomat se déséquilibrent 
simultanément. Cela entraîne un abaissement de 
la carrosserie provoqué par le Nivomat.

D137-14

Phase d’élévation du 
niveau de la carrosserie

Phase de maintien du niveau

Phase d’abaissement du 
niveau de la carrosserie
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D137-15

Polymère d’étanchéité

Bande de roulement

Flanc du pneu

Symbole d’identification

PNEUS CONTISEAL
Le Seat Alhambra intègre de série les pneus 

anticrevaison ContiSeal pour tous les niveaux de 
finition.

Les pneus ContiSeal comportent un polymère 
d’étanchéité sur la partie extérieure de la bande 
de roulement.

Lorsqu’un objet pointu est introduit dans la 
bande de roulement, le polymère d’étanchéité de 
l’intérieur du pneu enveloppe cet objet. 

Lorsque cet objet pointu est retiré, cela provoque 
un trou sur la bande de roulement qui est bouché et 
imperméabilisé grâce au polymère d’étanchéité. 

Il est ainsi possible d’imperméabiliser des trous 
mesurant jusqu’à 5 millimètres de diamètre sur la 
bande de roulement.
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J

Calculateur d’ABS/EPS, 
J104

FREIN DE STATIONNEMENT
Sur le Seat Alhambra, le calculateur du système 

de frein de stationnement électromagnétique J540 
assure les fonctions suivantes :

- Frein de stationnement.
- Assistant dynamique au démarrage.
- Freinage d’urgence.
- AUTOHOLD.
La fonction de frein de stationnement est 

activée par un bouton situé sur la console 
centrale. Le frein de stationnement peut être 
activé même si le moteur est éteint. Cependant, il 
ne peut être désactivé que si le moteur est allumé.

L’assistant dynamique au démarrage permet de 
commencer à rouler, même en côte, sans recul du 
véhicule. Cette fonction ne peut être appliquée 
que si les conditions suivantes sont remplies :

- Porte du conducteur fermée.
- Ceinture de sécurité du conducteur attachée.
- Signal du régime-moteur.
Cette fonction régule la libération du frein de 

stationnement en fonction du couple fourni par le 
moteur.

Le freinage d’urgence permet de freiner le 
véhicule avec une décélération de 6 m/s2. Il est 
activé lorsque le bouton du frein de 
stationnement électromagnétique est maintenu 
enfoncé.

L’AUTOHOLD est une fonction d’assistance qui 
aide le conducteur lors de l’arrêt et du 
redémarrage en activant et désactivant 
automatiquement le frein de stationnement. Cette 
fonction peut être activée et désactivée par le 
conducteur via le bouton situé sur la console 
centrale. Pour pouvoir activer l’AUTOHOLD, les 
conditions sont les suivantes :

- Porte du conducteur fermée.
- Ceinture de sécurité du conducteur attachée.
- Signal du régime-moteur.

 
Remarque : Pour plus d’informations sur le 

système de freinage du Seat Alhambra, consultez 
le cahier didactique nº 146 « Système de freinage 
Alhambra ».

TRAINS ROULANTS
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J104

J540

E358

D137-16

Calculateur du système de frein de 
stationnement électromagnétique J540 Moteur du frein de stationnement 

V282 et V283

Bouton du frein de 
stationnement 
électromagnétique E358

Bouton de fonction 
AUTOHOLD E540
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SYSTÈME ÉLECTRIQUE

Boîtier de fusibles 
de l’habitacle

Porte-relais de 
l’habitacle

L’installation électrique de l’Alhambra présente 
une structure décentralisée dont les principaux 
éléments sont : 

- Un boîtier électrique dans le compartiment 
moteur.

- Une boîte à fusibles et un porte-relais dans 
l’habitacle.

- Une boîte à fusibles et un porte-relais dans le 
coffre à bagages.

- Une station de couplage sur chaque montant A 
et B.

Le boîtier électrique du compartiment moteur 
est situé du côté gauche, à côté de la batterie. 
Dans ce boîtier sont situés les fusibles pour les 
composants qui se trouvent dans le compartiment 
moteur, les fusibles préalables à fort ampérage et 
plusieurs relais qui peuvent varier en fonction de 
la motorisation ou de l’équipement.

La boîte à fusibles et le porte-relais de 
l’habitacle sont situés à gauche de la colonne de 
direction et sous le calculateur de réseau de bord. 
Ici se trouvent les fusibles et les relais pour 
différents composants électriques de l’habitacle.

La boîte à fusibles et le porte-relais du coffre à 
bagages sont situés à gauche dans le coffre à 
bagages. Les fusibles et les relais qui sont situés 
ici dépendent de l’équipement du véhicule 
comme, par exemple, l’attache-remorque 
escamotable électriquement, les portes 
coulissantes électriques et le hayon électrique.

Les stations de couplage des montants A et B 
sont situées dans la zone inférieure du montant et 
c’est par elles que passe le câblage de la porte. La 
conception de ces stations de couplage facilite la 
localisation d’anomalies.

Remarque : Pour plus d’informations concernant 
le système électrique, consulter le cahier 
didactique n˚ 138 « Système électrique Alhambra ».
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D137-17

Porte-relais du coffre 
à bagages

Boîtier électrique du 
compartiment moteur

Station de couplage du 
montant B

Boîte à fusibles du 
coffre à bagages

Station de couplage du 
montant A
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SYSTÈME ÉLECTRIQUE

Calculateur du moteur, 
Jxxx

Connecteur de 
diagnostic, T16

Bus CAN de traction

Équipement audio, R

Bus CAN de 
l’infodivertissement

Calculateur des feux de 
virage et de réglage de la 
portée des phares, J745

Calculateur du 
chauffage 
stationnaire J162

Calculateur du système 
de capteurs du levier 
sélecteur J587

Calculateur d’aide au 
stationnement J446

Calculateur d’airbag, J234

Calculateur de boîte 
automatique J217

Calculateur de la 
direction assistée 
électromécanique J500

Calculateur de l’assistant 
de feux de route J844

Calculateur de 
système multimédia 
J650

Unité émettrice et 
réceptrice de 
téléphone R36

Bus CAN de diagnostic

BUS DE DONNÉES
Sur le Seat Alhambra, le nombre de calculateurs 

a fortement augmenté et, par conséquent, le 
nombre de lignes de bus de données a également 
augmenté.

Il existe cinq lignes de Bus CAN et jusqu’à sept 
lignes de Bus LIN. Les lignes de bus LIN peuvent 
varier selon l’équipement du véhicule.

Les lignes de Bus CAN sont :
- Le Bus CAN de traction.
- Le Bus CAN du système Confort.
- Le Bus CAN d’infodivertissement.
- Le Bus CAN de diagnostic.
- Le Bus CAN du tableau de bord.
Les lignes de Bus LIN sont :
- Le Bus LIN de l’essuie-glace avant.
- Le Bus LIN de l’alarme.
- Le Bus LIN des portes arrière.
- Le Bus LIN du volant.
- Le Bus LIN du climatiseur.
- Le Bus LIN du chargeur.
- Le Bus LIN du toit ouvrant.
Une ligne de Bus Can privée est utilisée entre le 

calculateur d’ABS/ESP et le calculateur de frein de 
stationnement électromagnétique.
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D137-18

Tableau de bord, J285

Calculateur de 
réseau de bord J519

Calculateur du 
Climatronic J255

Unité de commande au 
volant E221

Calculateur d’ABS/EPS, J104

Calculateur d’électronique de 
la colonne de direction J527

Gateway, J533

Bus CAN du tableau de bord

Module de puissance 
du projecteur droit J668

Calculateur de 
transmetteur de NOx 

Calculateur de frein de 
stationnement 
électromagnétique J540

Module de puissance du 
projecteur gauche J667

Calculateur du 
hayon J605

Calculateur de porte, 
côté conducteur J386

Calculateur de porte, côté 
passager avant J387

Calculateur du siège 
conducteur avec 
mémoire J810

Calculateur de la porte 
coulissante gauche J870

Calculateur de la porte 
coulissante droite J871

Calculateur 
d’identification de 
remorque J345

Bus CAN de confort

Capteur de pluie et 
luminosité, G397

Calculateur du moteur d’essuie-
glace avant J400

Détecteur pour protection 
volumétrique G273

Avertisseur d’alerte H12

Unité arrière de 
commande et 
d’affichage du 
Climatronic E265

Calculateur de porte 
arrière gauche J388

Calculateur de porte 
arrière droite J389

Alternateur C

Calculateur du 
store de toit J394

Calculateur du toit 
ouvrant électrique J245

Calculateur de 
surveillance de la 
batterie J367

Bus CAN privé
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SYSTÈME ÉLECTRIQUE

Boutons de la 
console centrale

Bouton du 
montant B
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D137-19

Bouton du hayon

Télécommande

PORTES ET HAYON ÉLECTRIQUE
L’une des nouvelles options disponibles sur 

l’Alhambra est l’ouverture et la fermeture électrique 
des portes latérales arrières et du hayon.

L’ouverture et la fermeture des portes latérales 
peut être effectuée depuis :

- La télécommande.
- Le bouton de la console centrale.
- Le bouton du montant B.
- La commande d’ouverture extérieure de la 
porte.

Dans la porte du conducteur, il y a deux boutons 
pour la sécurité enfant de chacune des portes. 
Lorsque la sécurité enfant est activée, le bouton 
du montant B est désactivé.

Les portes latérales disposent d’une fonction 
anti-pincement pendant le processus de 
fermeture. Si un quelconque obstacle est détecté 
pendant la fermeture, la porte s’ouvre à nouveau. 
Il existe également une fonction anti-pincement 
lors de la phase d’ouverture, mais dans ce cas, la 
porte s’arrête à la position où l’obstacle a été 
détecté.

Sur la trappe du réservoir se trouve un 
contacteur qui, lors de l’ouverture de la trappe, 
annule l’ouverture de la porte latérale droite pour 
éviter tout dommage sur le cache et la porte.

L’ouverture électrique du hayon peut être 
effectuée depuis :

- La télécommande.
- Le bouton de la console centrale.
- La commande d’ouverture extérieure du hayon.
La fermeture peut être effectuée depuis les 

mêmes points et avec le bouton situé sur le hayon.
Le hayon dispose également d’une fonction 

anti-pincement. S’il détecte un obstacle pendant 
le processus de fermeture, il s’arrête et s’ouvre 
d’environ 15 cm et s’il détecte un obstacle 
pendant l’ouverture, il s’arrête à la position où il a 
détecté cet obstacle. 

Il est possible de mémoriser de nouvelles 
positions d’ouverture maximale du hayon. Pour 
cela, il faut placer manuellement le hayon à 
la position souhaitée et appuyer pendant 
3 secondes sur le bouton de ce dernier. La 
mémorisation de la position est confirmée par 
un avertissement sonore et l’activation des 
clignotants.
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SYSTÈME ÉLECTRIQUE

D137-20

Calculateur de l’assistant de feux 
de route J844

Caméra

ASSISTANT DE FEUX DE ROUTE
Ce système d’assistant de feux de route 

améliore la conduite nocturne en maintenant les 
feux de route allumés lorsque les conditions du 
trafic et l’environnement le permettent.

Composants du système :
- Un calculateur d’assistant de feux de route 
J844.

- Une caméra.
Les deux éléments sont incorporés dans le 

rétroviseur intérieur.
Le système utilise la caméra pour reconnaître la 

luminosité ambiante présente devant le véhicule.

La zone de détection est une zone en forme de cône qui atteint une distance maximale de 1 000 m 
devant le véhicule dans des conditions optimales.

Pour l’activation du système d’assistant de feux de route, il faut que la commande des feux E1 se 
trouve sur la position « auto » et que le levier de commande des feux soit actionné vers l’avant. 
L’activation de l’assistant de feux de route est indiqué par un témoin spécifique sur le tableau de bord.

D137-21

1 000 mètres

Zone de détection
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FONCTIONNEMENT
L’assistant de feux de route différencie les 

situations suivantes :
- Véhicule circulant dans l’autre sens.
- Véhicule circulant dans le même sens.
- Traversée d’une localité.
Lorsque le véhicule qui circule dans l’autre sens 

se trouve dans la zone de détection de l’assistant 
de feux de route et qu’il est susceptible d’être 
ébloui, l’assistant passe en feux de croisement. 
Une fois que le véhicule qui circule dans l’autre 
sens est sorti de la zone de détection, l’assistant 
repasse en feux de route.

Lorsque le véhicule qui circule dans le même 
sens se trouve devant et dans la zone de 
détection de l’assistant de feux de route, celui-ci 
passe en feux de croisement. Pendant la 
manœuvre de dépassement, l’assistant de feux 
de route maintient les feux de croisement. 
Lorsque la manœuvre de dépassement est 

terminée, l’assistant de feux de route repasse en 
feux de route.

Lors de la traversée d’une localité, deux 
situations peuvent se présenter : 

S’il s’agit d’une localité suffisamment éclairée, 
l’assistant de feux de route détecte les sources 
lumineuses et il passe en feux de croisement 
lorsqu’il se trouve dans la zone de détection. 
Lorsque le véhicule sort de la localité, l’assistant 
repasse en feux de route.

S’il s’agit d’une localité mal éclairée, l’assistant 
de feux de route détecte cette situation et 
maintient les feux de route allumés à condition 
que la vitesse du véhicule soit supérieure à 
90 km/h. En dessous de cette vitesse, l’assistant 
passe en feux de croisement. Lorsque le véhicule 
sort de la localité, l’assistant repasse en feux de 
route.

D137-22

Circuler dans 
l’autre sens

Traverser une 
localité 
suffisamment 
éclairée

Traverser une 
localité mal 
éclairée

Circuler dans le 
même sens
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TOIT OUVRANT
L’Alhambra peut être équipé d’un toit ouvrant 

de grandes dimensions, composé d’une partie 
arrière fixe et d’une partie avant mobile.

Un store situé sur la partie inférieure couvre 
toute la zone vitrée pour éviter, si le client le 
souhaite, la radiation solaire à l’intérieur de 
l’habitacle.

La vitre mobile et le store sont activés 
électriquement via deux moteurs indépendants, 
un pour la vitre et l’autre pour le store.

La commande de toit ouvrant se situe sur la 
partie centrale de la console du toit.

La commande est composée d’un bouton 
intérieur, qui active l’ouverture et la fermeture du 
store, et d’une commande rotative pour les 
différentes positions de la vitre avant :

- Lever la partie arrière.
- Ouvrir le toit.
- Fermer le toit. 
L’ouverture et la fermeture du store sont 

complémentaires, indépendamment de la 
position de la vitre.

Boutons pour le 
store

Bouton de 
commande du toit

SYSTÈME ÉLECTRIQUE
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Vitre fixe
Vitre mobile
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SYSTÈME ÉLECTRIQUE

ATTACHE-REMORQUE
L’attache-remorque de l’Alhambra est 

escamotable électriquement.
Composants du système :
- Un bouton E474.
- Un moteur V317.
Le bouton est situé du côté droit du coffre à 

bagages, à côté de la prise de courant de 12 volts. 
Le témoin de l’attache-remorque déplié K211 est 
situé directement sur le bouton.

Le moteur est fixé à la traverse arrière, à côté de 
l’attache-remorque escamotable.

En activant le bouton, le moteur libère l’attache-
remorque escamotable. La fixation finale de 
l’attache-remorque est réalisée manuellement.

Le bouton n’est opérationnel que pour libérer 
l’attache-remorque lorsque les conditions 
suivantes sont remplies :

- Véhicule arrêté.
- Frein de stationnement actionné.
Lorsque l’attache-remorque n’est pas 

correctement fixé, le témoin de contrôle clignote. 
Une fois que l’attache-remorque est correctement 
fixé, le témoin reste allumé en continu jusqu’à ce 
que le hayon se ferme.
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Bouton d’attache-remorque 
électrique E474.

Crochet de remorque
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INFODIVERTISSEMENT

Volant multifonction, E221

Équipement audio et de 
navigation, J503

Équipement audio, R
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D122-25

Unité émettrice et réceptrice 
de téléphone R36

Antennes

Les éléments qui composent le système 
d’infodivertissement de l’Alhambra sont les 
suivants :

- L’équipement audio ou audio et de navigation.
- L’entrée auxiliaire et l’interface multimédia.
- Les antennes.
- L’unité émettrice et réceptrice de téléphone.
- Les commandes au volant.
Pour le Seat Alhambra, trois équipements audio 

et un équipement audio et de navigation sont 
disponibles. Les équipements audio disponibles 
sont :

- L’équipement audio RCD210.
- L’équipement audio RCD310.
- L’équipement audio RCD 510.
L’équipement audio et de navigation dont il 

peut être équipé est le RNS315.
L’entrée auxiliaire et l’interface multimédia 

sont situées dans la partie extérieure de 
l’accoudoir de la console centrale. L’entrée 
auxiliaire est disponible en combinaison avec les 
équipements audio et de navigation. L’interface 
multimédia permet de connecter un adaptateur 
USB/iPod et elle est disponible pour tous les 
équipements audio et de navigation, sauf pour 
l’équipement audio RCD210.

Les antennes varient selon l’équipement du 
véhicule et elles sont situées sur les deux vitres 
latérales arrière et sur le toit. Elles sont chacune 
situées aux emplacements suivants :

- Les antennes AM et FM1 sont situées dans la 
glace arrière gauche.

- Les antennes FM2 et l’autoradio à réception 
numérique sont situés dans la glace arrière 
droite.

- Dans le toit se trouvent les antennes de 
téléphone, de GPS et de chauffage stationnaire.

L’unité émettrice et réceptrice de téléphone 
communique avec le téléphone via Bluetooth et 
transmet l’information à l’équipement audio. 
Cette unité est située sous le siège droit.

Le volant de direction multifonction dispose de 
commandes sur le côté droit et gauche. Les 
commandes du côté gauche permettent de gérer 
les fonctions de radio, de téléphone et de 
navigation. Les commandes du côté droit sont 
utilisées pour les menus de l’écran du tableau de 
bord.
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INFODIVERTISSEMENT

D137-26

ÉQUIPEMENT AUDIO RCD210
Il s’agit de l’équipement audio de base dont le 

Seat Alhambra avec finition Reference est équipé 
de série.

Ses principales caractéristiques sont les 
suivantes : 

- Deux sorties de 20 watts.
- 4 haut-parleurs dans la zone avant.
- Syntoniseur FM simple.
- Lecteur de CD avec lecture de MP3.

ÉQUIPEMENT AUDIO RCD310
Il s’agit de l’équipement audio dont le Seat 

Alhambra avec finition Style est équipé de série.
Ses principales caractéristiques sont les 

suivantes : 
- Quatre sorties de 20 watts.
- 8 haut-parleurs
- Double syntoniseur FM avec fonction diversity.
- Lecteur de CD avec lecture de MP3.
- Entrée auxiliaire et interface multimédia. 

D137-27
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ÉQUIPEMENT AUDIO RCD510
Il s’agit de l’équipement audio le plus complet. 

Ses principales caractéristiques sont les 
suivantes : 

- Écran tactile de 6,5 pouces
- Quatre sorties de 20 watts.
- 8 haut-parleurs
- Double syntoniseur FM avec fonction diversity.
- Lecteur de CD avec lecture de MP3.
- Entrée auxiliaire et interface multimédia
- Lecteur de cartes SD.
- Lecture audio via Bluetooth « audio streaming ».
La fonction « audio streaming » permet de lire la 

musique d’un dispositif mobile via Bluetooth®. 
Pour cela, il est nécessaire de sélectionner la 
fonction Bluetooth® dans le menu MEDIA.

Cet équipement audio est conçu pour pouvoir y 
connecter la caméra de recul.

 

ÉQUIPEMENT AUDIO ET DE 
NAVIGATION RNS315

Le Seat Alhambra peut être doté des 
équipements audio et de navigation de pointe. 
Ses principales caractéristiques sont les 
suivantes :

- Écran tactile de 5 pouces
- Quatre sorties de 20 watts.
- 8 haut-parleurs
- Double syntoniseur FM avec fonction diversity.
- Syntoniseur de radio numérique « DAB »
- Lecteur de CD/DVD avec lecture de MP3.
- Entrée auxiliaire et interface multimédia
- Lecteur de cartes SD.
- Disque dure de 6 Gb pour la cartographie.
- Bluetooth® intégré avec lecture audio « audio 
streaming ».

 La connexion des dispositifs mobiles via 
Bluetooth® peut être effectuée directement à 
partir du menu SETUP du navigateur. Il est 
possible de mémoriser jusqu’à quatre dispositifs 
bien que seul l’un d’entre eux peut être connecté.

Cet équipement est conçu pour pouvoir y 
connecter la caméra de recul.

D137-29
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CLIMATISATION

D137-30

Le Seat Alhambra dispose de deux versions de 
climatisation, le Climatic, de série pour tous les 
niveaux de finition, et le Climatronic comme 
équipement en option.

Le Climatic règle de manière automatique la 
température sélectionnée par le conducteur dans 
tout l’habitacle.

Le Climatronic, dispose de trois zones 
climatisées, côté conducteur, côté passager et 
zone arrière. Le réglage de la température de la 
zone arrière est effectué par un appareil de 

chauffage et de climatisation arrière situé à droite 
dans le coffre à bagages.

Le chauffage stationnaire est offert en option 
avec le Climatronic et il permet de chauffer 
l’habitacle, même avec le moteur éteint.
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Bouton de recyclage 
d’air

Commande rotative de vitesse 
de la soufflante d’air

Commande rotative de 
sélection de la température

Bouton de chauffage du siège 
conducteur

Dégivrage arrière
Bouton du climatiseur

Bouton de chauffage du siège 
conducteur

Commande rotative de 
sélection de la sortie d’air

CLIMATIC
Le Climatic règle la température de l’habitacle 

selon la sélection effectuée par le conducteur.
Le réglage de la température est effectué de 

manière automatique. 
La sélection de la sortie d’air et la vitesse de la 

soufflante est effectuée manuellement. 
Toutes les sélections effectuées par l’utilisateur 

s’affichent pendant un moment sur l’écran de 
l’équipement audio.

L’unité de commande constitue un ensemble 
indivisible avec le calculateur de Climatronic.

Sur l’unité de commande se trouvent les 
boutons suivants :

- Recyclage d’air.
- Climatiseur.
- Dégivrage arrière

 Trois commandes rotatives :
- Pour la sélection de température.
- Pour la vitesse de la soufflante d’air.
- Pour la sélection de la sortie d’air.
Si le véhicule est équipé du chauffage des 

sièges, les boutons de chauffage du siège 
conducteur et passager se trouvent au centre de 
la commande rotative de sélection de la 
température et de la commande de sélection de la 
sortie d’air. 

Le chauffage de siège dispose de trois 
puissances calorifiques qui sont activées 
manuellement par le bouton de chaque siège. 
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CLIMATISATION

CLIMATRONIC
Le Climatronic de l’Alhambra dispose de quatre 

nouvelles fonctions :
- Le contrôle de la zone climatisée arrière.
- L’adaptation de la température à une seule 
zone climatisée.

- L’activation de la fonction chaleur résiduelle.
- L’activation du chauffage stationnaire.
- L’activation du dégivrage électrique de pare-
brise.

Depuis l’unité de commande avant, le contrôle 
de la zone climatisée arrière est effectué en 
appuyant sur le bouton « REAR ». 

Pour adapter la température à une seule 
zone climatisée, il faut appuyer sur le bouton 
« transférer réglages » et le Climatronic adapte la 

température de la zone du conducteur pour tout le 
véhicule.

La fonction chaleur résiduelle permet de profiter 
de la chaleur du moteur pour chauffer l’habitacle. 
Cette fonction peut être activée avec le moteur 
éteint et lorsque la température du liquide de 
refroidissement est élevée. Lorsque cette fonction 
est activée, le témoin du bouton s’allume. La 
fonction se désactivera au bout d’environ 30 
secondes ou si le niveau de la batterie est faible.

Le dégivrage électrique de pare-brise s’active 
manuellement. Il ne peut être activé que si le 
moteur est en marche et il se déconnecte 
automatiquement au bout de quelques minutes.

D137-32

Commande rotative de vitesse 
de la soufflante d’air

Bouton du chauffage 
stationnaire

Bouton d’adaptation de la 
température à une zone 
climatisée

Bouton de contrôle de la 
zone climatisée arrière

Bouton de dégivrage 
électrique de pare-brise  

Commande rotative pour la 
sélection de la température 
côté conducteur

Commande rotative pour la 
sélection de la température 
côté passager
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Commande de sélection 
de la température

Commande de sélection de la 
vitesse de la soufflante d’air

Sortie d’air par la zone 
du plancher

Sortie d’air par 
la zone du toit

UNITÉ DE COMMANDE ARRIÈRE
L’Alhambra avec Climatronic peut être équipé 

en option d’une unité de commande arrière située 
dans la console centrale arrière.

Grâce à l’unité de commande arrière, les 
occupants des places arrière peuvent régler la 
température et la vitesse de la soufflante d’air de 
la zone arrière.

L’unité de commande arrière communique avec 
l’unité du Climatronic par Bus LIN.

APPAREIL DE CHAUFFAGE ET DE 
CLIMATISATION ARRIÈRE

L’appareil de chauffage et de climatisation 
arrière est situé à droite dans le coffre à bagages.

Les éléments qui forment l’appareil de 
chauffage et de climatisation arrière sont :

- La soufflante d’air.
- Le servomoteur pour le réglage de la 
température.

- Le servomoteur pour la distribution des sorties 
d’air.

- Le détecteur de température de l’air.
- Le radiateur de chauffage
- L’évaporateur.
 La soufflante d’air de l’appareil de chauffage 

et de climatisation arrière aspire l’air de l’intérieur 
de l’habitacle et ne nécessite donc pas de filtre 
antipollen. 

La sortie d’air climatisé peut être effectuée par 
la zone supérieure « sorties de toit » ou par la 
zone inférieure « sorties de pieds ».

D137-34

Régulateur de vitesse 
de la soufflante d’air

Soufflante d’air

Sortie de l’air 
vers le toit

Sortie d’air vers 
les pieds

Servomoteur pour 
la distribution des 
sorties d’air

Servomoteur pour 
le réglage de la 
température
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CLIMATISATION

CHAUFFAGE STATIONNAIRE
Le chauffage stationnaire est disponible en 

combinaison avec le Climatronic et il permet de 
chauffer l’habitacle, avec le moteur allumé ou 
éteint, et de réduire le temps de chauffage du 
moteur.

Il est disponible pour les véhicules essence et 
diesel.

La mise en marche du chauffage stationnaire peut 
être effectuée automatiquement ou manuellement.

L’activation automatique du chauffage 
stationnaire se produit sans intervention de 
l’utilisateur lors de la mise en marche du moteur 
avec une température extérieure inférieure à 50C.

L’activation manuelle du chauffage stationnaire 
peut être effectuée avec :

- Un bouton situé sur le Climatronic.
- Une télécommande.

- La programmation via l’affichage du tableau de 
bord.

 L’utilisateur peut connecter et déconnecter le 
chauffage d’appoint avec le bouton du Climatronic 
lorsque le moteur est allumé.

La télécommande permet de connecter et de 
déconnecter le chauffage lorsque le moteur est 
éteint et que l’allumage est déconnecté.

Le menu de l’écran du tableau de bord permet de 
programmer la connexion et la déconnexion du 
chauffage d’appoint.
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d’appoint

Télécommande du 
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État technique 09-10. Compte tenu du développement constant et de
l’amélioration du produit, les données qui figurent dans ce cours sont
susceptibles d’évoluer.
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